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HAFTUNGSAUSSCHLUSS:
DOLFINOS haftet nicht für Schäden, verursacht an oder 
durch Ihr DOLFINOS Geigenstützensystem respektive  
an Ihren Instrumenten, wenn Sie unsere nachstehenden  
Anweisungen nicht befolgt haben.

Bitte beachten Sie bei der Verwendung des Produkts die 
folgenden Richtlinien: 
- � vorsichtiger Gebrauch
- � Aufbewahrung an einem trockenen Ort ohne direkte  

Sonneneinstrahlung
- � Verwenden Sie immer das mitgelieferte Werkzeug von 

DOLFINOS, ersetzen Sie es wenn es abgenutzt ist
- � Im Zweifelsfall können Sie sich gerne an DOLFINOS wenden



Werte

Während der ganzen Entwicklungszeit 
dieses Systems war es immer unser Ziel, 
Ihnen eine Lösung anzubieten, mit der Sie 
gemäss unseres Mottos: PLAY YOUR WAY, 
spielen können. Wir haben dieses Hand-
buch und die Tutorial-Videos auf unserer 
Website erstellt, damit Sie optimal von 
Ihrer Pure Edition Nº       profitieren. 
 
Wie eine präzise Schweizer Uhr muss  
auch eine DOLFINOS Stütze von Zeit zu 
Zeit gewartet werden, um ihre gesamte 
Lebensdauer zu erreichen. Wir wünschen, 
dass Ihre DOLFINOS ein langjähriger 
Begleiter wird.

Im Namen des DOLFINOS-Teams

Ihr Feedback ist willkomen: 
Per E-Mail, Instagram oder Facebook!



a.

b.

Wenn Sie dies sorgfältig lesen, können Sie Ihr Stützensystem 
optimal nutzen und die Lebensdauer Ihres Produkts verlängern.

Bevor Sie Ihr DOLFINOS System in Betrieb nehmen, 
aktivieren Sie die im Gelenkbolzensystem eingebaute 
Schmierung, indem Sie zuerst beide Bolzenkappen  
einige Male drehen und dann, während Sie die Kappe  
drehen, den Bolzen langsam herausziehen. Wiederho
len Sie diesen Vorgang nach längerer Nichtbenutzung. 

Lösen Sie die Schrauben des Adapters mit dem 
Werkzeug (a) und ziehen Sie den Adapter auseinander 
(b). Bitte verwenden Sie nur das mitgelieferte Werk­
zeug mit der Wechselklinge.

BITTE BEACHTEN SIE

Der Zugang zu den Schrauben ist benutzerfreundlich 
gestaltet: Die Schraubenköpfe sind auf die O’s der 
Marke DOLFINOS ausgerichtet. Beachten Sie, dass 
die Klinge des Schraubwerkzeugs nur von einem 
Magneten im Griff gehalten wird.

Deshalb:
1. � Alle Werkzeuge müssen jederzeit von Kindern und 

schutzbedürftigen Personen ferngehalten werden.
2. � Wenn dieses Teil herausfällt, kann es die Ober­

fläche Ihres Instruments beschädigen.
3. � Die meisten Flughäfen akzeptieren dieses Tool im 

Handgepäck, die DOLFINOS AG kann jedoch die 
Richtigkeit dieser Angaben nicht garantieren.

DOLFINOS lehnt jede Verantwortung im Zusammen­
hang mit der Verwendung eines Schraubendrehers 
ab, der nicht von der Firma bereitgestellt wurde. Diese 
Aussage gilt für das gesamte Benutzerhandbuch.

IN WENIGEN SCHRITTEN

Bereit zum Spielen.

1.



b.

a.

Setzen Sie den geöffneten Adapter gemäss der 
Zeichnung auf Ihr Instrument und achten Sie 
darauf, dass alle vier quadratischen Korken die 
Seitenwand des Instruments berühren oder paral­
lel dazu stehen und der Endknopf zentriert ist.

2.

3.
Nachdem Sie den Adapter ausgerichtet haben, 
schieben Sie ihn zusammen (a). Verwenden Sie 
unser Werkzeug, um den Adapter (b) zu schlie­
ßen, indem Sie beide Schrauben abwechselnd 
nach jeder vollen Umdrehung wechseln, um den 
oberen und unteren Teil des Adapters parallel zu 
halten. (Sie sollten es vermeiden, eine Schraube 
fertig anzuziehen, bevor Sie die andere anziehen.) 
Machen Sie so weiter, bis Sie das Gefühl haben, 
dass der Adapter richtig passt. Bitte überprüfen  
Sie regelmäßig die Haltekraft des Adapters, 
insbesondere nach der ersten Spielperiode. Wenn 
sich der Adapter während des Spielens bewegt, 
müssen Sie die Schrauben erneut festziehen.



1 cm

Jetzt können Sie die Kinnstütze einfach in 
Ihrem Adapter befestigen. Mit dem mitgelie­
ferten Werkzeug festziehen. (Verwenden Sie 
dabei die dünnere Seite der Klinge.) Sobald 
Sie das Gefühl haben, dass die Befestigungs­
schraube den Titanstab berührt, reicht eine 
letzte, maximal halbe Umdrehung aus, um die 
Kinnstütze in Position zu halten. Die Kinnstütze 
kann vom Adapter bis zu einem cm angehoben 
werden. Beachten Sie, dass mit diesem System 
weniger Kraft erforderlich ist, um Ihr Instrument 
mit Ihrem Kinn zu steuern.

BITTE BEACHTEN SIE

Denken Sie daran, dass der Kork ein natürliches 
Material ist, das auf Druck, Reibung, Temperatur 
und Feuchtigkeit reagiert. Wir empfehlen daher, 
regelmäßig zu überprüfen, ob der Korken noch 
in intaktem und somit schützenden Zustand ist. 
Wenn Sie zum Anpassen der Korkoberfläche 
Schleifpapier benötigen, achten Sie darauf, dass 
der Staub nicht auf die mechanischen Teile des 
Adapters fällt. Dies kann die Funktionalität Ihres 
Systems negativ beeinflussen oder beschädigen.

4.



5.
Die Vorbereitung und Reinigung des 
DOLFINOS Grip Pad

1. Entfernen Sie die Folien vom Pad.
2. Reißen Sie die kleinen schwarzen Zapfen 
ab. (Der Beweis, dass sie aus frischer
Produktion stammen.)
3. Benetzen Sie das DOLFINOS Grip Pad und 
reiben die flache Seite des DOLFINOS
Grip Pad mit einem weichen Schwamm und 
einer milden Seife ein.
4. Spülen Sie das Grip Pad mit sauberem 
Wasser.

5. Wiederholen Sie Schritt Nr. 3 und verwen­
den Sie einen Teil des Schaums, um auch
die andere Seite des Grip Pad (die Mikrolamel­
lenseite) zu waschen, ohne sie zu reiben.
6. Wiederholen Sie Schritt Nr. 4
7. Spülen Sie das Grip Pad aus, schütteln Sie 
das Wasser ab und wischen Sie es mit
einem sauberen Mikrofasertuch ab.
8. Hängen Sie es an das Loch des Pads, bis es 
vollständig trocken ist. (Sie können einen
Bleistift verwenden, den Sie in das Loch ste­
cken, den Bleistift auf die Tischkante legen



6.
Montage des DOLFINOS Grip Pad

1. Stellen Sie sicher, dass die Rückseite Ihres 
Instruments trocken und mit einem geeigne­
ten Tuch und Lackreiniger poliert ist, bevor 
Sie das Grip Pad montieren. (Wir empfehlen 
die Verwendung professioneller Mittel von 
DOLFINOS oder einer anderen zuverlässigen 
Marke.)
2. Wenn Ihre Geige kürzlich lackiert wurde 
oder Sie Zweifel an ihrem Zustand haben,
wenden Sie sich bitte zuerst an Ihren Geigen­
bauer.
3. Legen Sie die gereinigte flache Seite des 
Pads auf die Rückseite Ihres Instruments. Das
Loch im Pad zeigt normalerweise zum Spieler.

4. Glätten Sie das Pad und drücken Sie es vor­
sichtig auf die Rückseite Ihres Instruments.
5. Sollte das Pad noch nicht halten, kann es 
sein, dass Sie die Reinigung des Pads und des
Rückens Ihres Instrumentes wiederholen 
müssen.
5. Um die beste Spielposition zu finden, kann 
das Grip Pad leicht entfernt und ersetzt
werden. Stellen Sie sicher, dass die Lamellen 
senkrecht zu der Richtung wirken, in die das
Instrument während des Spiels normalerweise 
abrutscht.
6. Sobald das Grip Pad und die Rückseite des 
Instruments glatt und staubfrei sind, halten 
die Van der Waals Kräfte das Grip Pad ohne 
Rückstände oder Kleber dazwischen an Ort 
und Stelle.



7.
Besondere Hinweise

1. Falls die Rückseite Ihres Instruments eine 
ziemlich raue Oberfläche hat, die zu einer
weniger starken Van-der-Waals-Kraft führen 
kann, können Sie ein spezielles Mikro-Saug­
blatt bestellen, das zwischen das Instrument 
und das Grip Pad eingelegt wird.
2. Die Wirkung des Grip Pads liegt nicht nur 
darin, einen besserer Halt beim Spielen zu
geben, sondern schützt auch vor dem norma­
len Abrieb beim Spielen ohne Schulterstütze.
3. Entfernen Sie zum Repositionieren oder 
Reinigen das Grip Pad immer vorsichtig und
langsam.

4. Wenn Sie die Grip Pad Micro Lamella-Seite 
von Staub reinigen möchten können Sie
entweder eine weiche Zahnbürste verwenden 
oder das Grip Pad entfernen, wie beschrieben
waschen und die Zahnbürste und den Sei­
fenschaum verwenden, um sie perfekt zu 
reinigen.
5. Vergessen Sie niemals, es mit sauberem 
Wasser abzuspülen und zu trocknen, bevor Sie
es wieder an Ihrem Instrument anbringen.



PFLEGEHINWEIS 

Verwenden Sie zur Reinigung keinen Alkohol 
oder aggressive Flüssigkeiten.

Wenn Sie die Adapterfuss-Abdeckung ent­
fernen möchten:

Der Adapterfuss der PURE Edition ist bereits 
gegenüber dem Adapter der AIR Edition in der 
Dicke reduziert worden.
Um die Dicke des Adapterfusses auf ca. 
1,7mm weiter zu reduzieren, kann die Ab­
deckung aus Kunststoff ohne Verlust an 
Stabilität mit einer Zange vorsichtig entfernt 
werden.
(Greifen Sie dafür ausschliesslich an der ab­
stehenden Ecke der kürzeren Seite des Covers 
an, welche normalerweise zur musizierenden 
Person zeigt.) Eine weitere Reduktion der 
Dicke am Metallteil selbst ist möglich
aber steht unter Ausschluss unserer Garan­
tieleistungen.
Die Adapterfuss-Abdeckung kann mit Super­
glue jederzeit wieder angeleimt werden. Auch 
eine Nachbestellung dieses Teils ist möglich.



© 2020 DOLFINOS, Alle Rechte vorbehalten.



Wenn Sie mit uns persönlich  
Kontakt aufnehmem möchten:
sales@dolfinos.com
+41 (0) 56 222 66 33

Besuchen Sie uns auch auf:


